CONDICIONES GENERALES RESPECTO AL COMERCIO DE GANADO

1.
GENERAL

1.1       Estas condiciones son de aplicación a la venta de ganado vivo por comerciantes 

registrados en la Comisión Comercio para el Ganado, que depende de la Corporación de Ganado y Carne. Estos comerciantes registrados se denominarán en adelante el 

“Vendedor”. Las condiciones o cláusulas divergentes o adicionales realizadas por encargo del Comprador, a las que el Comprador haga referencia en algún momento, serán denegadas expresamente y se declararán inaplicables por las presentes Condiciones.

1.2      A estas Condiciones y a todos los contratos entre el Comprador y el Vendedor será de 

aplicación el derecho neerlandés, con excepción del tratado de las Naciones Unidas 

respecto a los contratos de compraventa internacionales referentes a bienes muebles 

(Contrato de Viena)
. Cualquier acción procesal en virtud de un contrato entre el 

Vendedor y el Comprador, será entablada ante el juez neerlandés competente de la 

ciudad donde el Vendedor tenga su domicilio o residencia.

2.
ENTREGA

2.1 Salvo pacto en contrario, la entrega de ganado se realizará conforme a DDU (Entregado Derechos Aduaneros no Pagados), lugar de destino convenido (Incoterms 2000). Sin embargo, en el momento en que el ganado esté descargado, el riesgo pasará al Comprador

2.2 El Vendedor se encargará de que el ganado haya sido examinado y aprobado por la entidad pública holandesa responsable y de que el envío vaya acompañado de los documentos necesarios para la entrega según la legislación nacional - y de la C.E. – vigente, por cuanto fuera conocida el día anterior a la carga en Holanda.

2.3 El Comprador tiene la obligación de recibir el ganado de manera segura  inmediatamente después de la llegada del medio de transporte al lugar de entrega, y proporcionar los medios y la ayuda necesarios para descargar el ganado. En el caso de que el Comprador no colaborara a la recepción, regirá, a diferencia de lo estipulado en el artículo 2.1, que el ganado ha sido entregado en el momento en que el Vendedor pudiera desear o esperar la recepción. El Vendedor tendrá para con el Comprador derecho a una indemnización de daños y perjuicios que sean consecuencia del rechazo o del retraso en la recepción.

2.4 El Vendedor se encargará del cumplimiento de los trámites aduaneros y de otras formalidades, como los permisos necesarios, que deben rellenarse antes de la entrega y que pueden ser cumplidos por otra persona que el Comprador o su representante. Los costes de las mencionadas formalidades correrán por cuenta del Vendedor, con excepción de los costes de – o relacionados con – la importación en el país de destino.

2.5 El Comprador se encargará del cumplimiento de todos los trámites aduaneros y de otras formalidades que según las estipulaciones del inciso anterior, no se daban ser cumplidos por el Vendedor, y correrá con todos los costes que según las mismas estipulaciones no sean de cuenta del Vendedor.

3.
CLÁUSULA  DE ENTREGA DIVERGENTE

En caso de que se haya convenido una entrega FCA (Franco Transportista), o cualquier otra cláusula mencionada en Incoterms 2000, se entenderá este término de acuerdo con Incoterms 2000 y en tal caso no serán de aplicación las estipulaciones del artículo 2 de estas Condiciones.

4.
RESPONSABILIDAD

4.1 Si el ganado entregado ha sido aprobado, tal como se estipula en el artículo 2.2 de estas Condiciones, el Vendedor no responderá de ningún defecto visible o invisible, incluidas las enfermedades visibles o invisibles de la que sufriera el ganado en algún momento, ni de ninguna consecuencia de ellos.

4.2 Los plazos de entrega indicados por el Vendedor son aproximativos y no son vinculantes para el Vendedor. La extralimitación de dichos plazos nunca será motivo para el Comprador para rechazar la recepción o el pago, ni para exigir una indemnización de daños y perjuicios.

4.3 El Vendedor no responderá de daños sufridos por el Comprador en caso de fuerza mayor o por circunstancias que el Vendedor no haya podido evitar y que impidieran el cumplimiento del contrato por el Vendedor temporal o definitivamente o fuera agravado más de lo que se esperaba razonablemente. En tal caso, el Vendedor tendrá derecho a aplazar la entrega con 60 días como máximo, siempre que el Vendedor lo comunique al Comprador. Después de este plazo, en caso de que el impedimento perdurara, cada una de las partes tendrá derecho a anular el contrato por telegrama, fax o correo electrónico.

4.4 Sin perjuicio de lo arriba mencionado, toda responsabilidad del Vendedor se limitará al valor de factura del envío en que se hubiera producido el daño.

4.5 El Comprador tendrá la obligación de liberar al Vendedor de reclamaciones de terceros por cuanto éstas sobrepasaran la responsabilidad del Vendedor en virtud de estas Condiciones.

5.
PRECIOS Y PESOS, DIVERGENCIAS

5.1 Todos los precios regirán por kilo de peso vivo, salvo pacto en contrario. El total del peso vivo mencionado en las facturas del Vendedor será vinculante, a no ser que:

a. al entregar, el Comprador comunicara al chofer que falta peso sobre el número total de animales vivos entregados;

b. el Comprador, dentro de cuatro horas después de la entrega, proporcionara al Vendedor una especificación de la falta de peso comprobada; y

c. el Comprador coopere con el Vendedor para controlar o mandar controlar la falta de peso indicada, si así se desea.

En todos estos casos, la carga de la prueba de la falta de peso corresponderá al Comprador.

5.2 Las facturas del Vendedor constituirán la prueba concluyente de que el Comprador adeudará los importes mencionados en ellas, salvo en caso de que dentro de veinticuatro horas después de tanto la entrega como la recepción de la factura por el Comprador, el Vendedor recibiera del Comprador un  telegrama, mensaje por fax, por correo electrónico o por escrito en el cual el Comprador le comunicara qué anomalías encuentra en la factura.

6.
PAGO

6.1 El Comprador deberá pagar las cantidades mencionadas en las facturas del Vendedor, sin descuento o compensación, mediante transferencia a una cuenta corriente indicada por el Vendedor. El plazo de pago iniciará en la fecha de la factura y será de 8 días.

6.2 En defecto de pago, el Comprador incurrirá en mora sólo por el vencimiento del plazo en cuestión, sin que sea necesaria la intimación. A partir del día en que venciera el plazo, el crédito del Vendedor producirá un interés del 1% por mes, o parte del mismo, o el interés legal si éste fuera más alto.

6.3 Si, según el juicio del Vendedor, el Comprador constituyera un riesgo financiero, el Vendedor tendrá derecho a exigir una caución y aplazar las entregas ya convenidas y cambiar, en caso necesario, el destino de los envíos en camino. El Vendedor tendrá este derecho hasta que todas las deudas pendientes hayan sido pagadas.

6.4 En el caso de que el Comprador incurriera en quiebra o en suspensión (provisional) de pagos, o le fuera practicado un embargo u otras medidas jurídicas por deudas impagadas, todas las deudas del Vendedor para con el Comprador se harán exigibles inmediatamente en el día de la quiebra o en el día en que se inicien las otras medidas.

6.5 Todos los costes hechos por el Vendedor por el rechazo del Comprador a recibir el ganado entregado o porque el Comprador se negara a pagar sus deudas al Vendedor, correrán por cuenta del Comprador. En estos costes se incluirán todos los costes producidos por el cambio del destino de los envíos en camino y los costes de información y asistencia jurídica, estos últimos también por cuanto excedieran los costes del proceso, así como todos los impuestos a pagar por el Vendedor.

7.
RESERVA DE DOMINIO


El Vendedor se reservará el dominio del ganado, hasta que su precio y todas las demás

 
cantidades que adeudara el Comprador al Vendedor en base al contrato de 

compraventa o por otro concepto, hayan sido pagadas completamente. Hasta ese 

momento, el Comprador estará obligado a mantener el ganado entregado separado de 

los demás animales y bien identificado como propiedad del Vendedor.

En caso de controversias sobre el contenido de estas condiciones generales, la versión neerlandesa sera vinculante

� La ‘legislación uniforme en cuanto a la compra internacional de bienes muebles corporales’ y la ‘legislación uniforme en cuanto a la perfección de contratos de compraventa internacionales referentes a bienes muebles corporales’ fueron retiradas por ley de 1 de enero de 1992. Desde entonces, si en virtud de alguna norma del derecho privado internacional fuera de aplicación el derecho neerlandés a una compra internacional de bienes muebles, el ‘Convenio de las Naciones Unidas respecto a los contratos de compraventa internacionales referentes bienes muebles’, perfeccionado el 11 de abril de 1980 en Viena, es de aplicación dicho convenio.


� En Incoterms 2000, “FCA” sustituye a FOT. FCA es una unión de las 1980 condiciones FOT – FOR – FOB Airport. En FCA, el vendedor solo se encarga del transporte preliminar. El traspaso de costes y riesgos tendrá lugar después de que el primer transportista se haya hecho cargo de las mercancías 
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